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Т Р А Г Е Д І Я

СМЕРТЬ ЦЕСАРЕВА.

Д ѣ й с т в і е  первое.
Я В Л Е Н І Е  I.

Ц е с а у ъ ,  Лнтоні н .
А  к т о н ін.

Ты царской скипгарЪ готовишься вЛцрі- 
я ть .  Цесарь ? Се т о т Ъ  преблагопо- 

лучный день , вЬ который Римскій народЪ, 
посягаюіцій всегда несправедливо на теб я ,  
премѣнится отЪ твоихЪ благодѣяній, п 
признаешЪ вЪ шебѣ своего побѣдителя у 
свою за іциту  , м сти тел я  и своего Госу- 
ря , Антонію cie извѣсшно , но онЪ з а 
висти не имѣетЪ. Ему слава твоя  лю
безна больше , нежели шебѣ самому. ОнЬ 
уже приугошойилЪ цѣпи , опредѣленныя 
тобою для РимлянЪ , и не желаетЪ какЪ ' 
только быть по тебѣ  вторымЪ на. свѣшѣ 
чвловѣкомЪ. ПріяішгБе для него каж ется  
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И зл а г а т ь  на т еб я  *ювую сію діадиму , 
слаенѣе, онЪ мниіпЬ'* гпебѣ служишь и 
повиноваться, нежели самому царство
вать, Но что ! ' т ы  мвѣ отвѣт^твуеш ь 
едиными ігіоАмо вздохами ? Величество 
твое май причйняетБ радость , а тебВ 
уныніе наносит7> ? , Обладатель Рима и 
вс/ й вселенной! т е б й л и  сѣтовать  ? До- 
сшоитЪ ли Цесарю счѣдашися тоскою ? 
Д остоитЪ  ли ему кого сшрашитися ? И 
к то  бы оный былЪ , который вліялЪ 
ужасЪ вЪ твою великую душу ?

Цесарѵ, Д руж ба , любезный Анто- 
рій. Я долженЪ тебЬ  откры ть  мое серд
це* Ты знаеш ь, ч то  я т еб я  оставляю , 
и ч то  судьба повелѣзаетЪ мнѣ и т т и  сЪ 
оружіемЪ üb поля Вавплонскія. Я иду* и 
иду оптмотить безчеловѣчнымЪ ПарфянзмЪ 
стыдЪ КрассовЪ и Римскаго народа. Уже 
( * )  Орелѣ, котораго быстрое летаніе 
еи;е я удерживаю , стремишся прелешѣіпь 
мооя Босфорскія , и неустрашимые мои 
воины сжидаютЪ токмо 'сей минуты , бЪ 
которую увидяшЪ меня облечеана вЪ 
цгрскую порфиру. МожегаЪ быть Цесарь 
имВешЪ причину завоевать т у  землю,

кото-

( * ) ОреяЪ , каловые обыкновенно были у 
РцмлянЬ на знаменахЪ вЪ каж дом ^ полку*



которую покорилЪ АлексаядрЪ. М ожетЬ 
быть Галлві, Помпей и Римляне, низло
женные его оружіемЪ несравненно прекос« 
ходятЪ ПерсовЪ, Я о семЪ единомЪ 
мыслю: и твой ДРугЪ ласкаешЪ себя пгѣмТ', 
ч то  победитель Рейна, моЖетЪ баіт-ь 
побѣдишелемЪ и Евфрата, Но х о тя  сія на
дежда меня и оболбщаетЪ, однако разумЪ 
мой ею не помрачеаЪ. Не можешЪ ли мое 
щ аст іе  п рестать  , слѣдовапгь по моимЪ 
стопамЪ ? И самая верхояная прему
дрость не бываетЪ ли часто имЪ обма
н у т а  ? Измѣня оное Помпею, не можетЪ 
ли остави ть  и Цесаря ? Узы ! какЪ вЪ 
браняхЪ , піакЪ и во всѣхЪ ДругихЪ дѣ« 
лахЪ , отЪ великости до паденія часто 
бываетЪ единый токмо шагЪ. Я служилЪ, 
повелѣзалЪ и побйждалЪ сорокЪ лѣтЪ : 
Всея вселенныя, участи вядѣлЪ я вЪ мо
ихЬ рукахЪ ; но зналЪ притомЪ, ч то  
судьба государств!*, зависишь всегда отЪ 
единаго токмо часа. Ко пусть ч то  ни 
будетЪ : мое сердце неустрашимо. Я
побѣждалЪ безЪ гордости, безЪ ропта- 
нія и умру. A отЪѣзжая требую отЪ 
твоей ко мн$ дружбы, остаться  навсег
да привязанным]) кЪ моим!? дѣтямЪ; ч то  
бы РимЪ сЪ прилежаіц^ми кЪ нему сбла« 
стями, защищенный и завоеванный моими 
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¡руками, пребылЪ ,какЪ моимЪ сыновьямЪ 
гпакЪ и тебѣ послушнымЪ; и наконецЪ 
ч то  бы заслуженное мною здѣсь великое 
имя Государя, моя кровь и мой ДругЪ 
послѣ меня на себя зоспріяли. Я хощу 
©бЪявить тебВ вЪ послѣдній разЪ мое 
желаніе. Аніпоній Î т ы  долженЪ быть 
отцемЪ моимЪ дѣтямЪ. Я не потребую 
отЪ тебя  вЪ,томѣ клятвы , которая при
надлежит!) только подлымЪ душамЪ ; но 
доволенЪ буду одним!? твоимЪ обѣщані- 
емЪ и оное почту священнѣе жертвенни- 
ковЪ , окруженных!) богами мстителями 
кляіпвопреступленія.

Антонік. Сколь ни тягостенЪ для 
меня сей уставЪ , что  т ы  идешь одинЪ 
на брань и ищешь смерти безЪ меня и 
ч т о  твоя корысть привязываетЪ меня кЪ 
И таліи  вЪ т о  время , когда слава зоветЪ 
теб я  вЪ Азію ; но еще болѣе сокруша* 
юсь, зря твое великое сердце, вЪ своемЪ 
успѣхѣ сомнѣвающееся и предсказывающее 
іпебЪ 4іещастіе. Я не понимаю милости 
т в о е й , которая меня оскорбляетЪ. Ч то  
Цесарь говоришь шы мнѣ о сыновьях!) и 
о раздѣлѣ ? у  тебя  нѣтЪ дѣтей , кромѣ 
единаго Октавія : и никакое Другое при- 
своеніе подпорою дому твоему быть не 
можетЬ.



Цесарь, У же я горести т о й ,  ДругЬ 
мой , огаѣ тебя скрывать больше не же
лаю , которою тайно раздирается роди
тельское мое сердце Окшавій мнѣ сынѣ 
единственно по произволенію законовЬ. 
Я его себй усыновилЪ и нарекЪ ЦесаремЪ. 
Судьба (я не знаю какЪ лучше тебя на
звать  , жалостливою , или Жестокою ) вЪ 
самомЪ дѣлѣ даровала мнѣ законнаго 
сына , сына , коіпораго я люблю , но ко
торый , кЪ неіцастію моему , за  искрен
нюю мою кЪ нему любовь плащитѣ мнй 
злодѣйствомЪ.

Лнтонін.  К т о  сей сынЪ? К то  сей 
неблагодарной и столь недостойный т о й  
крови , о т і  которой произвели его боги ?

Цесарь.  Слушай. Ты знаешь того  
неіцастнаго Б р у т а , кошораго КатонЪ 
научилЪ свирѣпой добродетели, ВотЪ 
ссй т о  строгой заіцитн икЪ древңихЪ на- 
шихЪ закановЪ , сей т о  непримиримый 
врагѣ дамовластія , которой всегда сЪ 
оружіемЪ противЪ меня высщупалЪ, и 
которой ходилЪ безотлучно, по слБдамЪ 
моимЪ зло^ѣсвЪ : сей , которой былЪ
плѣнникомЪ моимЪ на поляхЪ Фарсаль- 
скихЪ , / которому я двоекрагано спасѣ 
жизнь противЪ его жсланія э и которой 
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|ожденЪ и воспитанЬ вЪ отдаленіи отпЪ 
меня у горделивѣйшихЪ моихЪ враговЪ.

Лнтонін. БругпЪ ! можетЬ ли т о  
быть, чтобѣ. . . •

Цесарь. Не вѣрь мнѣ ,  но вот  Ъ возми 
читай .

Антонін. Боги ! сестра Катоноса Î 
гордая Сервилія ! . . .

Цесарь. Я тайно сЪ нею вѣнчался. 
Свйрѣпый КатонЪ вѣ первыхЪ нашихЪ 
несогласіяхЪ почти при моихЪ глазахЪ 
отдалЪ ее другому -, но во” второй день 
ея брака кончилась жизнь новаго ея су- 
яруга. СывЪ мой подЪ именемѣ Б р у т а  
воспитанЪ былЪ. О небо! на т о  ли жизнь 
его сохранена , чтобЬ- ѳнЪ меня ненави- 
дѣлЪ ? Но читай горестное eie письмо s 
изЪ него т ы  все узнаешь.

Лптонін. ( чнтаетЪ ). , ,  Цесарь ! я
„ у м и р а ю : небесный гаѣвЪ лишаегаѣ меня 
«  вдругѣ и жизни и любви. Вспомни, 
„  чшо БрутЪ тобою произведенЪ на свѣтЪ. 
„ П р о с т и !  Д а возможетЪ онЪ сохранить 
„  чЪ шебЪ т у  любовь , которую до своей 
„  смерти мать его Сервилія , кЪ тебБ 
„  хранила „  ! КЪ чему , о жестокой судьбы 
законЪ I низпослалЪ т ы  Цесарю столь 
отличнаго отЪ него сына ?

г



Jfccdpb. ОнЪ имѣешЪ другія доброде
тели . Его превосходная храбрость и вІ> 
т о  самое время , когда онЪ меня раздра* 
ж ае тЪ , тайно обольщаешЪ мой ДухТь 
ОнЪ меня ополчаетЪ противу себя , и вЪ 
т о  же время любезенЪ мнѣ бываетЪ. СѢ 
какою гордостію неустрашимое его сердце 
превозносится надЪ моими чувствами ! 
Его твердость приводить меня в7) мол- 
чаше ; и я его извиняю , когда онЪ про* 
клинаетЬ во мнѣ верховную в/асть . Прав
да что  я и человѣкЪ и купно отецЪ, и з 
виняю щій* его предЪ собою ; но нѣкая осо
бая сила влечетЪ меня кЪ его лйэбви. 
Или что  я РимляниномЪ рожденЪ, я слы- 
шу гласЪ о т е ч е с т в а , вопіющій противЪ 
моего желанія на мое тиранство ? И ч то  
вольность , которую я  угнѣтаю , побуж- 
даетЪ меня піізмЪ сильнее его лю бить?  
Но я вотЪ ч то  еіце тебѣ скажу. Ежели 
БрутЪ отЪ меня произходитЪ, и ежели 
онЪ сынЪ ЦесаревЪ , т о  онЪ до\женЪ не
навидеть Государя» Я самЬ вЪ млады* 
мои л ѣ та  равно сЪ нимЪ* думалЬ : я про-. 
клиналЪ Силлу и ненавидВлЪ тиранновЪ; 
Я бы и самЪ былЪ гражданин&мЪ, когда 
бы не горделивой Помпей , желая поко
ришь меня похищенной своей славѣ. . . 
ОнЬ рожден?) гордымЪ и высокомВрнымЬ, 
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но рожденЬ ьЪ добродѣшелямѣ : и ежели 
бы я не былЪ ЦесаремЪ, т о  бы конечно 
былЪ БрутомЪ. Каждый сЪ своимЪ со
стоя  ніемЪ должеяЪ соглашать свой духЪ, 
БрутЪ всеконечно будсіпЪ иначе говоришь, 
когда узнаетЪ  , отЪ какой онѣ крови 
происходить. Повѣрь м н ѣ , ч то  готовя
щаяся ему діадима смягчитЪ жестокой 
его разумЪ ; и ч то  онЪ премЪня свое со- 
стояніе , премѣнитЪ и нравЪ свой. При
рода , кровь, мои благодѣянія , Мои со- 
в ѣ ты  , должность , корысть и однимЪ 
словомЪ все поможетЪ мнѣ смягчить моего 
сына.

Лнтонін. ВЪ семЪ я сомневаюсь. Д знаю 
свирепую его твердость с и т а  с е к т а ,  
кЪ которой онЪ приверженЪ, не имѣетЪ вѣ 
себѣ ничего т а к о г о ,  ч то  можетЪ смяг
ч ать ,  Одна токмо нелюдкосшь и с у е т 
ность , возмущающая разумЪ противу 
человѣчества и научающая поборать и по
пи рать  ногами разгнѣванную природу кЪ 
Б р у ту  вопіешЪ и отЪ него пнемлема бы* 
ваетЬ , Ci и ужасныя закоренелости, ч то  
должностію онѣ н а зы вает^ ,  имѣютЪ цолно- 
мочіе надЪ окаменѣлымЪ его \сердцемЪ. 
СамЪ КатонЪ, сей нещастный СтоикЪ, сей 
диконравный Герой , У тическая  жертва , 
не х о т я  просишь прощенія , которое онЪ

могЪ



могЪ бы п о л у ч и т ь , преддочелЪ смерть 
искренней твоей дружб'Б ; 'КО КягаонЪ 
былЪ не столь гордЪ^ не' такЪ жеешокЪ 
и не столь опасенЪ, какЪ сей неблаго
дарный , котораго щы митѵоспіію своею 
желаешь привести кЪ себВ вѣ любовь.

Цесарь Любезный ДругЪ ! какими 
т ы  поражаешь меня ударами ! что  шы 
мнЪ сказалЪ !

Лнтонік. Я тебя  люблю и не могу 
обманывать.

Цесарь. Время все пе?рем,ѣняетЪ. 
Антоній. Сердце мое вЪ разеужде* 

ніи сего отчаянно.
Цесарь. Ч то  ! его ненависть. . . . .
Антонін. ВБрь мнѣ.........
Цесарь. Ч т о  мнѣ нужды. Я отецЪ: 

я любилЪ и спасалЪ смертельныхЪ сво- 
ихЪ непріяшелей: я хочу, что  бы любилЪ 
меня РимЪ ! любилЪ бы и мой сынЪ : и 
желаю, побЪдивЪ милосердіемЪ моимЪ 
побѣжденныя сердца, у з р ѣ т ь и  области 
и Б р у та  обожающими власть мою, И 
шакЪ долженЪ т ы  помогать мнВ вЪ 
столь важныхЪ намВреніяхЪ. Ты мнЪ 
вспомоществовалЪ и подавалЪ наставле- 
ыіе вЪ касающемся до укрощенія смерт
ных!) ; укроти же нынѣ Брута , обуздай 
его сміільсіпво, и приугошвьь нечувстви

тельно



тельно сію свирѣпую добродѣтель кЪ 
нрииятію сей нужной т а й н ы , кошорую 
должно ему Открыть , и кою обЪявигпь 
ему теперь еще сомпѣвается мое сердце.

Антонін. Л все для тебя  сдѣлаю ; 
FO не надѣюсь получить б о л ь ш а г о  
успѣху»

Я В А Е H I E II .

Цсса'рь , Антонік, Долабслла.

ДоЛабсл, Сенаторы, Цесарь, ожи- 
даюшѣ аудіенціи : ойи повинуясь верхчо* 
вному твоему повелѣнію сюда пришли.

ЦссарЬ. Они весьма м ед л и т ел ь н ы .. . .  
Представь ихЪ.

Антон. ИотЪ они. (укауывал на Се- 
наторобЪ) НалицяхЪ ихЪ изображены ье* 
удовольсшвіе и ненависть.

Я В Л Е H I  E III, *
Цесарь , Антоній. , БрутЪ , Кассін ,

0 ерЪ , Д с ц и м Ъ , Цнпна н Каска,
Цссаръ, ( с&дя ) Достойныя подпоры 

Римсклго Величестаа ! Сото«ар“иіци Цсса- 
ревы ! подойдите ко м.вѣ Кассій , Цим- 
берТ), ДецимЪ ,  Цинна > и тбі любезпый 

, ’ • , ' БрутЪ.



Б-рутЪ. ВотЪ mo время , вЪ которое , 
ежели мебесамЪ угодно будсшЪ , я пойду 
кончить зазоеваніе вселенной , и видізть 
на востокѣ престолЪ Киров!), во отміце* 
ніе Крассова трупа падшій. Время уже 
присоединить военнымЪ правомЪ Римля- 
намЪ т о , чего не доставало имЪ ЬЪ 
шрехЪ частяхЪ земли. < Все уже приуго» 
товлено и все расположено для сего вели- 
каго намЯренія, ЕвфратЪ ожидаетЪ Цеса
ря ; и д завтре же т у д а  иду. БрутЪ и 
Кассій псслѣдуютЪ за  мною вЪ Азію ; 
для удержанія ГалловЪ и И таліи о с т а 
нется Антон ій ; на АтлаитическомЪ мо- 
рѣ и БетическихЪ брегахЪ будетЪ упра
влять покоренными Царями ЦимберЪ ; 
ДецимЪ останется вЪ Греціи , вЪ Ликіи, 
вЪ Марселліи и вЪ ПонтВ ; а вЪ Сиріи 
Каска. И такЪ расположя участи  наро» 
довЪ и оставя РимЪ вЪ спокойствѣ и 
безЪ раздоровЪ , о стается  судишь Сена
т у  ч сЪ. какимЪ именемЪ долженЪ я упра
влять РимомЪ и народами. Силла наре- 
ченЪ былЪ Диктатором!) , Марій Консу- 
лом'Ь , а Помией ИмператоромЪ ; но я 
побЕдилЪ послѣдчяго. И такЪ вы види
т е  , что  непремѣнно должно изобрѣсшь 
новое имя. А для новой Имперіи чѣмЪ 
велдчественаѣе имя и чВмЪ оно еаяіцен-

H’Bç



нѣ е , тѢмЪ менѣе бываетЪ подвержено 
премѣнѣ. Ч т о  прежде страшным!» к а з а 
лось Риму, нынѣ шо пріятно для вселен
ной* Уже слухЪ носится весьма увери
тельный , что  всуе РимЪ осм'Вливдется 
обЪявляпіь брань ПерсамЪ , и ч то  одинЪ 
Царь можетЪ его побВдить и законЪ ему 
дать . Цесарь т о  предпринимаетЪ , и Це
сарь еще не Государь ! ОнЪ токмо граж
данин!), заслугами своими славный. Мо
жет!) ли к т о  понять своенраніе народа .. 
. . Римляне Í вы меня зн а ет е :  вы зн а ете  
и мою надежду ; йомыслитежЪ о моихЪ 
благодѣяніяхЪ и о моей власти .

ЦимбеуЪ. Цесарь Í я долженЪ ска
з а т ь  , что  сей скиптрЪ , сіи вѣнцы , сіи 
плоды нашихЪ трудовЪ и вселенная, ко
торую т ы  намЪ даешь, пребудушЪ вЪ гла
зам!) народа и ревносшнаго Сената боль
ше вредомЪ для общества , нежели т в о 
им!) благодѣяніемЪ» Ни М арій, ни Силла, 
ни Катон!) , ниже Помпей ,  посредѣ вла
с т и  ,  похищенной ими у народа никогда 
не помышляли разполагать по своей волѣ 
РимскимЪ народом!), и повелѣвать нами 
такЪ  , какЪ свойственнно ЦарямЪ. ОтЪ 
твоего отеческаго милосердія, Цесарь, мы 
ожидали драгоцішнѣйшаго д а р а , благо-

пріящ-



пріяшнаго снисхожденія к Ъ областям Ъ , 
твоею милостію даннымЪ намЪ.

Цссарь. Чего же т ы , ЦимберЪ, осме
ливаешься требовать ?

ЦимоерЪ. Вольности.
Кассін. Ты намЪ ее обещялЪ : т ы  

клялся сам!) уничтож ить навсегда верхов
ную власть. Мы чаяли , что уже до
стигли до сей блаженной минуты , вЪ 
которую победитель міра совершитЪ 
свои обеты. РимЪ вЪ т о  время , когда 
онЪ плавалЪ вЪ крови и былЪ вЪ нево
ле и разоренный, сею іпокмо надеждою 
подкреплялЪ свою бодрость. И прежде 
нежели т ы  насЪ поработилЪ , мы асе 
были уже его племена. Цесарь! я помышляю 
о твоей власти ; помни же и т ы  свои 
клятвы.

БрутЪ. Д а  пребудешЪ Цесарь вели- 
кимЪ , оставя вольность Риму. Боги ! 
Обладатель Инда , но рабЪ на брегахЪ 
Тибра. Ч то  пользы повелевать , быть 
ЦаремЪ вселенной, и вЪ самое т о  время 
носишь на себе оковы ? Ч т о  пользы на* 
шему отечеству и РимлянамЬ , тобою 
угнетаемымЪ, что Цесарь будет!) иметь 
новыхЪ рабовЪ? И не ужели Персы главней- 
шіе наши враги ? Я иныхЪ мыслей не 
имею.

Цесарь,



Цесарь* И т ы , БрутЪ ,  говоришь
т о  же ?

Антокін. ( Цесарю, ) Ты видишь дер
зость  ихЪ ; помысли же достойны ли сіи 
неблагодарный сердца твоей милости.

Цесарь. И такЪ вы хощете дерзо- 
ст ію  своею нарушишь мое терпѣніе и 
уничтожить мои м илости?  Б ы ,  кото- 
рыхЪ я покорилЪ моимЪ мечемЪ , ползав- 
mie предЪ МаріемЪ льстецы и рабы Пом- 
пеевы! вы ощущаете вѣ себе жизнь един
ственно потому , что  еще гнѣвЪ мой на 
васЪ не устремился. Неблагодарный рес- 
пу бликанцы ! вы вооружаетесь4 нынѣ про- 
тивЪ меня моимЪ милогердіемЪ, а ког- 
дабЪ были предЪ Силлѳю , т о  бы страху  
тр еп е та ли : вы зная, ч то  гнусно Цесарю 
о тм щ е в ать , меня уже не боитесь? и за  
милости мои меня раздражаете ? ТакЪ 
отЪ сего т о  вы воспріяли дерзость го
ворить мне такЪ о Римѣ и отечестве ,  
и изЪявлйть сію нескромную гордыню и 
сіи высокоумныя разсужденія предЪ своимЪ 
пс бѣдителемЪ ! Но сему бы должно быть 
вЪ долиеахЪ ФарсальскихЪ ; а ныне жре- 
бій щ аст ія  меня весьма отличилЪ о т ѣ  
васЪ. И такЪ когда вы не” знали побе
ждать , такЪ зн ай те  быть покорными.

ІЗрутЪ,



ЪрутЪ. Никто изЪ насЪ , Цесарь  ̂
друГаго не желаетЪ, кромѣ смерти* Каж
дой можетЪ здѣсь сказать , что ни одинЪ 
изЪ насЪ не уничижилЪ храбрости своей 
вЪ Ѳгссалги испрашиваніемЪ жизни. Пра* 
Вда , шы намѣ оставилЪ жизнь, но оста-  
вилЪ ее для того, что  йы презирать насЪ 
и мьі ее проклинаемЪ вЪ шакое время,  
когда должно намЪ тебѣ пойинозаться* А 
что  бы никто изЪ насЪ не избВжалЪ яро
сти  тв о ей , т о  начни губашь сЬ меня* 
Когда т ы  царствовать желаешь, рази* 

Цесарь, С Сенаторы бЫходятЪ , а сЬ 
^  нимЪ остается одннЬ ВрутЪ.) Слушай * * *

( кЪ Ѣруту ) а вы подите/ БрутЪ дерза- 
; етЪ меня укорять « Но знаетЪ ли онЪ 

какими раЗитЪ меня ударами ? Внимай.' 
Цесарь весьма оаідаленЪ отЪ того , ч т о  
бы лишить тебя жизни* ОставимЪ сію 
необузданную Сената ярость : шы одинЪ 
меня обезоруживаешь. Останься г т ы  
одинЪ, котораго любить желаетЪ Цесарь«4 

БрутЪ. Я бы жизнь свою принесЬ'у 
тебѣ на жертву, ежели бы т ы  исполнил!* Î 
свое обѣіцаніе; но когда т ы  хоіцешь быть 
тираномЪ , т о  я искренностью твоею Гну
шаюсь, и не останусь здѣсь сЪ АнтоніемЪ 
и сЪ тобою: ибо и онЪ РимляниномЪ назы
ваться не долженЪ, когда желаетЪ имѣть 
Царя» • Б ЯВЛЁ-



Л В Л E H I E IV.

Ц е с а р ь , А н т  о ніп.

Антонін. И такЪ обманулЪ ли я 
щебя? Или т ы  чаешь, что  природа воз
может!) смягчить толь  горделивый и 
толь  жестокосердый духЪ? Оставь, оставь 
навсегда вЪ невѣденіи сію несчастную 
тай н у  ¡) которую извлекаютЪ милости 
твои . Оставь е го , когда онЪ желаетЪ 
оплакивать паденіа Рима ; но оставь 
шакЪ, ч то б ы  анЪ не зналЪ, кого онЪ не- 
навидитЪ. ОнЪ ыедостоинЪ признанЪ 
бы ть  твоимЪ сыномЪ : онЪ кеблагодаренЪ 
и за  твою любовь. Забудь , ч то  онЪ 
твой  сынЪ. %

Цесарь. Я сего не могу сдѣлать : 
я его люблю.

Антоній. А ! такЪ престань же раз
мышлять о великолѣніи діадимы, и сойди 
сЪ то й  высоты , на которую я нынѣ зрю 
т е б я  вознесенна. Милость весьма не сход* 
ствуетЪ  сЪ твоею властію : она разру- 
шаетЪ зданіе начинаюіцагося твоего вс- 
личества. Но что  же ? РимЪ повинуется 
твоимЪ законамЪ , a Кассій осмеливает
ся теб я  раздражать ! ЦимберЪ и Цинна  ̂
сіи незнатные Сенаторы , предЪ ЦаремЪ 
вселенңой являютЪ eie высокомѣ^ство !

они



они дерзаютЪ противоборствовать твоей 
власти ! и побежденные дерзаютЪ гово
рить !

Цесарь. Они родились равными мнЕ; 
но я ихЪ покорилЪ моимЪ оружіемЪ : и
какЪ я весьма ихЪ превосхожу, т о  и 
могу ихЪ прощать яко трепещущихЪ отЪ 
и г а , которое возложить на нихЪ по
мышляю.

Антонгй., Мірій не щадилЪ бы столь
ко ихЪ кровь , и Сллла не осшавилЪ 6¿>í 
ихЪ безЪ наказанія.

Цесарь• Силла былЪ мучитель и 
кромѣ мучительства ничего не зналЪ. ВЬ, 
кровопролитіяхЪ и ярости состоялЪ т о л ь 
ко разумЪ и величество его. ОнЪ по** 
средсшвомЪ казней управлялЬ РимомЪ , и 
былЪ оному ужасом'Ь : а я ему блажен-
сіпзомЪ - буду, Я знаю , что  сей народЪ 
можно р.седневно обращать по своей вол1>. 
Ему не трудно вдругЪ и ненависть и: 
любовь свою изъявлять. И еж«ли его ве-, 
личество мое огорчитЬ , т о  я его при
влеку кЪ себВ свое'ю милостію. Притвор
ное прощеніе том у , кто  нося мои оковы 
вредить мнѣ не можетЪ, поиазуя видЪ 
свободы , об^атитЪ ко мнѣ колеблющіяся 
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его мыёли. Должно изпещрять цн’Втамк 
іпу пропасть 5 вЪ которую я его влеку , 
и обольщать сего тигра вЪ т у  м и н у т у ,  
вЪ которую я на него цѣпи налагаю. Я 
долженѣ нравиться ему , когда его отяго* 
щаю и порабощаю. Я хочу прельщать 
и карать сопротивниковЪ моихЪ для того ,  
чтобЪ они меня любили.

Лнтонін, Km« царствовать желаешѢ, 
т о т Ъ  долженЪ поступ ать  такЪ , ч то  бы 
его боялись.

Цесарь. Престань. Я хочу ч то  бы 
меня вЪ единыхЪ токмо браняхЪ боялись.

Антонін. НародЪ твое сиисхожденіе 
иреобратитЪ тебЬ во вредЪ.

Цесарь. НародЪ до нынѣ свято по- 
читэлѣ  мои благодЪянія. Воззри на сей 
храмЪ , что  РимЪ посвятилЪ моему мило- 
сердію.

Аптонін. Но берегись, ч то  бы не по* 
священЪ былЪ другой для отмщенія. 
Страшись сихЪ ожесточенныхЪ сердецЪ, 
терзающихся отчаякіемЪ и обожающихЪ 
РимЪ. Мятежный Кассій уже предвидитЪ, 
ч т о  вЪ сей день рука моя возложитЪ на* 
т еб я  д іади м у , и уже при глазахЪ т в о 
ихЪ осмЪливается обЪ ономЪ р оп тать .  Й

чтр
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ч т о б ы  т ы  сихЪ бѣдствій избавленЪ былЪ,' 
т о  должно нецремѣнно у к р о т и т ь  т ѣ х Ъ , 
кои тебѣ опасны. Позволь себя кЪ то м у  
склонишь, что бы предупредить ихЪ ударьг*

Цесарь. Ежели бы я ихЪ боялся,' 
т о  бы я могЪ ихЪ наказать . Не совѣтуй 
мнѣ mo , что можетЪ привести меня вЪ 
ненависть. Сраженія и цобѣды мнѣ и з -  
вѣстны ; но мучить и наказы вать я eujèt 
не знаю. ПойдемЪ : не будемЬ слуш ать
ни подозрѣнія ни мщенія. ПойдемЪ и безЬ 
насилія воцарсшвуемЪ надЪ вселенною ,  
которую мы покорили.

КонецЪ псрбагѳ дЪнстбія>

fftey,9,APÇT*EH. АНАдЩ.
ШЪШ?рЩі ■ с-Л л ЛЯГ,--тйіі&зф

: Ё К  •
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Д í> Й С Т В 1 Е В Т О Р О Е ,

Я  В Л Е H I E I.

ЪрутЪ , Антонін , Долабелла,
Анѵ\онія. Сей гордый стказЪ  и eie 

недоброжелательство не суціь добродЪ* 
г  е\и , ко исіпрннге зв;Врстко. Милости 
!Ц~сагевы, а наиначе его достоинства , 
ів.ебовали отЪ тебя самаго величайшаго 
уваженія и почщенія ; а т ы  и на т о  не 
согласился, ч то  бы внять его. Не знаешь 
еще т ы , кого дерзаешь ненавидишь ; 
узваяжі» ■ т о  , конечно возпірепещешь.

БрутК увы Í я уже трепещу ! но 
зі?репещу теб я  внимая. Злодѣй РимлянЪ^ 
которыхЪ т ы  гіредалЪ ! или т ы  чаешь 
обмануть и р азвр ати ть  Б р у та  ? Пѳди и 
трепещи то й  руки , которая тебя  пора* 
ботила*; намѣренія твои  мнѣ известны : 
іпы желаешь быть р;бомЪ: и будучи 
£имлявиномѣ, желаешь имѣть Цдря.

Антонін. БрутЪ ! я ДругЪ : я имѣк*. 
сердце человѣколюбивое,  и ые ищу сей 
странной добродѣтели; т ы  хощешь быть 
ГеооемЪ : но что  &е ? Ты не иное что.
какЬ мучитель : и твоя дикая гордыня Т

кош®*



кокюрую ничто смягчишь кЬ можсшЪ, 
защищая добродетель , вЪ тоже время 
г»риводитЪ ее вЪ ненависть.

Я В А Е H I  E II .
БрутЪ ( о£кнЪ. )

Какая подлость! О небо! какой стыдЬ* 
ВотЪ подпоры горестнаго моего отече^  
ства ! ВотЪ наследники Горація и Д ек ія*  
И т ы  мститель законовЪ, т ы  кровь моя,і 
т ы  БрутЪ ! Праведные Боги Í вотЪ до 
какой степени низпало величество Рим* 
ское Î Каждой лобызаетЪ сЪ трепетомЪ» 
руку, налагающую на него оковы. Цесарь 
лишаетЪ насЪ и самой доЪродѣшели ; и я? 
ищу здѣсь Рима, но уже больше его né 
вижу. О вы божесгпвенныя души Í Герои* 
ч то  б и д Ъл Ъ я  погибшихЪ , коихЪ я т е *  
перь оплакиваю и коихЪ вижу здесь изо- 
браженія ! родЪ великагъ Помпея Í и т ы  
божественный К атонЪ , и т ы  послѣдній: 
изЪ РероевЪ племени Сципіонова: вы воз
жигаете во мне сію искру добродетели * 
которая ci ял а вЪ вашихЪ безсмертныхЪ 
делахЪ. Вы о б и таете  вЪ Б руте . Вы вли-j 
ваете вЪ мою душу всю т у  честь , ко
торую  сей тиранЪ оінЪемлетЪ у каждаго. 
римлянина. Но что. вижу я ,  великій: 
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Помпей Î вЪ ногахЪ твоего ’монумента ? 
К ак ія  строки на мое имя представляют
ся моему зрЭшю? ПрочтемЪ опыя. „БрутЪ ! 
„  піы спишь, а РимЪ вЪ о к о в а х Ъ НЪітіЪ, 
РимЪ ! мои глаза на теб я  всегда отверг 
с ты  ; не укоряй меня за  сіи оковы * я и 
еамЪ ихЪ проклинаю. Но ч то  тамЪ еще 
я  вижу? „НВтЪ3 т ы  больше уже не БрутЪ,,. 
О жестокой выговорЪ ! Трепещи, Цесарь 
трепещи тираннЪ ! вотЪ твой смертель- 
вый ударЪ! НВтЪ, т ы  больше не БрутЪ! 
Я  еще конечно онЪ, и имЪ навсегда хощу 
пребыть. Или я погибну, или РимЬ 
и збавится  отЪ сего тиранна, Я вижу 
ч т о  РимЪ имѣетЪ еще добродѣгпельньщ 
сердца , требующая м с т и т е л я  , котораго 
во мнѣ находятЪ ; ѵони п о о щ р я ю т Ъ сію 
душ у, сію медлющую р у к у ,  и шребуюіпЪ 
Крови. РимЪ! щы будещь успокоеыЪ.

Я В Л Е H I Е  Щ .
БоутЪ, Кассін, Цйяна^ Kackái ДецнмЪ• 

Кассін. Уже вЪ послБдній разЪ, 
БрутЪ,. тебя я обьемлю. Любезные друзья! 
тмЪ должно покорствовать тирааской 
релѣ. ОтЪ раздраженного Цесаря нельзя 
?шмЪ ожидать милости^ онЪ знаетЪ наш* 
мьісл» : открылась уже ему ц дерзость

наша,*



наша. Чрезвычайная наша твердость 
цриводитЪ его -во удивленіе : но и онЪ 
истребляет!) вЪ насЪ послѣднихЪ РимлянЪ, 
Свершилося уже все, Друзья мои ! НѣтЪ 
больше о т е ч е с т в а , нѣтЪ больше чести 
и законовЪ , и РимЪ совсем!) изчезі). Ти- 
ранйЪ уже торжествует!> надЪ вселенною 
Й надЪ нимЪ ; и наши неразумные пред. 
ки побеждали только для него. Взятыми 
сокровищами у Ц арей, симЪ скиптромЪ 
м и ра , наградою пренесенңыхЪ вЪ шесть 
сотЪ лѣтЪ безпокойствЪ и браней, всѣмЪ 
онымЪ пользуется нынѣ Цесарь, и попи
раешь ногами плоды едза нецѣлые шесть 
вѣковЪ возраставшей славы, АхЪ БрутЪ! 
рожденЪ ли т ы  кому служить ? Изчезла 
вольность !

БрутЪ. Она скоро будетЪ возвра* 
щена.

ІСассій. Ч т о  т ы  говоришь ! Но ч то  
за шѵмЪ поражаетЪ мой слухЪ ?

БрутЪ. Оставь с^й гнусной народЪ 
я сеи недостойный внрщанія твоего вопль.

KCLCCLH. Вольность, т ы  говоришь? , . , f 
Но чшожЪ. . . .  крикЪ умножается !

В 5 ЯВДЕ-



ѣрутЪ, Кассы , ЦкмберЪ,  ДсццлЪ,
Кассін. A Î ЦимберЪ ! шы ли это  $ 

£!кажи намЪ ч то  за  крикЪ ?
ДецнлЪ. Или есть  еще какой Hofcoì* 

умысел!) прогпиву Рима ? Ч то  сдВлалось? 
Ч т о  видѣлЪ т ы  ?

Цим-беуЪ. КЪ гсты ду общества Це
сарь былЪ вЪ храмѣ- Сей гордый идолЪ 
казался бы ть богомЪ, гремящим!) надЪ Ка- 
иитоліеюѵ ОнЪ тамЪ обЪявилЪ высоко* 
мѣрное свое намѣреиіе игпши и присоеди
н и ть  Персію кЪ Римской Имперіи. Его 
тамЪ провозглашали Марсомѣ м с т и т е 
лем!) РимлянЪ и побѣдишелемЪ вселенной ; 
но не взирая на всѣ ci и восклицанія, ero 
ч-ястолюбіе а.лкало получить другое имя, 
и онЪ не былЪ ими доволен!). Наконец!» 
вЪ самый большой шум!» <, производимый 
разными похвалами окружающаго его на
рода. Антоній проходит!) сквозь толпу  
и входит!). 10  сгпыдЪ.! О мерзостной и 
недостойной поступохЪ Римлянина ! и вхо
дит!) вЪ храм!), имВя вЪ руках!) ски* 
петрЪ и вѣнецЪ. УжасЪ и удивленіе обЪ- 
емлетЪ всѣхЪ. ОнЪ только одинЪ безЪ 
смущенія возлагаетЬ на Цесаря корону ; 
нощомЪ к£еклоня предЪ нимЪ свое колѣно

д гово-



говоритЪ : да царствуетЪ Цесарь надЪ
всей вселенной и надЪ нами. ОтЪ сихЪ 
словЪ поблѣднѣли лица у РимлянЪ , и го
рестной ихЪ вопль услышанЪ былЪ со 
всѣхЪ сігіоронЪ, Я видѣлЪ гражданЪ, 
иныхЪ ужаснувшихся и бВгуіцихЪ , а дру- 
гихЪ горестію и сгпыдомЪ обЪятыхЪ. Но 
Цесарь , примѣшя на глазахЪ ихЪ весьма 
явные негодованія признаки, тощчасЪ при
бегну лЪ кЪ хитростям^ , заранее для сего 
случая вымыаіленнымЪ. Немедленно кит 
даешЪ скипетрЪ и корону, и все оное 
топчетЪ своими ногами. Тогда каждый 
мая себя быть свободннмЪ , возобновнлЪ 
свою радбсшь и восклицанія. ЕдинЪ A li
ni он ій былЪ не иеселЪ ; а Цесарь пд-ишвоп- 
сшвовалЪ и краснѣлЪ ; и чем?; более онЪ 
скрывалЪ свое смуіценіе 3 гаемЪ более про- 
славляемЪ былЪ народомЪ. Его умерен
ность служила ему покровомЪ его зло
действа. Но противЪ воли своей онЪ 
внушренно тѣмЪ т е р з а л с я , ч то  превоз
носили вЪ немЪ т а к ія  добродетели, ко«* 
торыхЪ онЪ не имеетЪ, НапоследокЬ не 
возмогши более обладать яростію своею, 
В&шіелЪ онЪ изЪ Капишоліи , и сЪ гроз- 
НымЪ видомЪ Сенату повелБлЪ чрезЪ часЪ 
собраться. ЧрезЪ часЪ, любезный БрутЪ, 
гдеавлеяіе переменится. П редатели , со.-

сгнавля»



ставляющіе одну половийу. сего свяіцені 
наго Сената , обольстили РимЪ , и Ц?*. 
са.рю его предаютЪ. А таковыхЪ я по
читаю  боязливѣе и самаго народа, койго- 
рычЪ одно имя Цесаря приводить вЪ m?e¡. 
петЪ. Х о т я  уже Цесарь и обладаетЪ 
нами , однг-ко хоіцетЪ еи;е возложить на 
себя корону. НародЪ. вЪ томЪ ему упор- 
ствуетЪ  , а СенатЪ похлѣбспівуетЪ. Ч тр  
же наконецЪ о Герои ! внемлющіе мнѣ 
намЪ о ст ается  делать  ?

Кассін, Умереть и прекратить  дни, 
преисполненные сшыдомЪ. Я влачилЪ бре
мя недостойной моей жизни, поелику 
х о т я  малая надежда утѣш ала мое о т е 
чество ; но теперь вотЪ послѣдній ея 
день; ибо Кассій не долженЪ больше жить , 
Когда будетЪ исторгнута о н а ,  тогда 
пусть  оилакиваетЪ РимЪ и пребывает^ 
ему вѣрнымЪ т о т Ъ , к т о  хоіцетЪ ; а я 
не могу за  него мстиш ь: я и самЪ сЪ 
нимЪ погибаю. Я иду т у д а  , гдѣ наши 
боги , гдЪ Помпей и СципіонЪ. ( въцрая 
па нхЪ статуя) У же приспѣло время 
вамЪ послѣдовать и подражать Катону, 

ѣруиЪ. НѣтЪ ! не будемЪ слѣдовать 
н и к о м у ,-а  будемЪ сами служить примѣ- 
ромЪ. О храбрые друзья! вить э т о  м ы ,
о коихЪ вселенная разм ы ш ляетЪ , и ко»



имЪ должно с о о тв етств о в а ть  т ом у  no- 
Hmenito, которое РимЪ, исщоіцазая себя, 
сохраНяетЪ кЪ нашему имени. Егкели бы 
КапкшЪ m h î > говорилЪ, и былЪ по разсу- 
дишельнѣе вЪ своемЪ гнЪвѣ , т о  бы онЪ 
оставляя жйзнь , не оставилЪ вЪ жизни 
Цесаря ; но онЪ возложилЪ на себя невин« 
ныя свои руки, и тѣмЪ безполезною сдѣ- 
лалЪ смерть свою для народа , ОнЪ все 
сдѣлалЪ для славы, но ничего для Рима. 
ВотЪ одинЪ н едо стато кЪ , вЪ которой 
впалЪ сей великій мужЪ.

Клейн, Ч т о  же т ы  хощешь дѣ лать  
в!) іиакомЪ состояніи ?

БрутЪ, ( показывая письмо ). .
ВошЪ чгпо ко мнѣ пишутЪ. ВотЪ дол
жность наша!

Кассік. И ко мнѣ т о  же пишутЪ. 
И я подобной сему выговорЪ получилЪ.

БрутЪ. Сего уже и много заслуж ить.
ЦнмбсрЪ. Несчастный часЪ прихо- 

дитЪ. ЧрезЪ ' часЪ тиравЪ истребитЪ  
имя РимлянЪ:

БрутЪ. ЧрезЪ засЪ Цесарь будетЪ 
умерщвленЪ.

Кассін. А ! я познаю изЪ сего по
ступка благородный духЪ.

ДецпмЪ. Ви«агЪ тираннамЪ и до
стойный славы своего роду ! т ы  имБешь 
эпично т а к ія  мысли , какія и я имЪю.

К acciit;с



Кассіи, Ты меня *отЪ унынія изба- 
ЯАяешь : и я долженЪ т е б 1> за  eie моею 
чесшію. Сего т о  ожидали моя ненависть 
и мое сердце ошЪ истикной добродетели, 
управляющей твоимЪ поведеніемЬ. Конеч* 
но самЪ РимЪ вліялЪ вЪ теб я  eie знаме
ни тое  намѣреніе. Единаго твоего имени 
довольно для истребленія ширановЪ,- Лю
безный БрутЪ! омоемЪ без-ieçmie вселен
ной ; отмстимЪ за  К а п и т о л ію , когда 
небесамЪ гпо угодно. Но вы ЦимберЪ и 
Цинна ! вы дерзновенные Римляне ! не 
ужьли выдругія имѣете жеЛанія, и иначе 
мыслите ?

ЦимберЪ- Мы мыслимЪ такЪ , какЪ 
и т ы ,  и презираемЪ жизнь. Мы прокли- 
наемЪ Цесаря , любимТ) о т е ч е с т в о , и 
желаемЪ за  него отмстиш ь. БрутЪ и 
Кассій в7) каждомЪ к то  бы каковЪ ни былЪ 
могуіпЪ возжечь добродетель. ¡
і Д щ чм Ъ . Рожденным!? кЪ том у , чтобЪ 

бьйпь судіями гражданЪ и м стителям и 
преступленій , не только постыдно сно
си ть  долг« сію угнѣтающую руку , но 
удерживать себя и на одинЪ мигЪ отЪ 
поражеяія сего таранна неприлично.

ЦчмберЪ, СодѣлаемЪ ли мы еще кого 
нибудь участнйкомЪ сей великой славы ?

* БрутЪ,



ѣрутЪ. Для огпміценія за  отече
ство довольно и насЪ. Доле бел л а , Лс- 
ііидЪ , ЕмиллЪ и П ублій, или боятся 
Цесаря , или предались ему. Цицерон!), 
сбуздываюіцій дерзость измѣаника , под« 
крЗгіляетЪ вольность единымЪ токмо 
краснорѣчіемЪ. ОнЪ смѣлЪ вЪ Сенат'В , но 
робокЪ вЪ бѣдсшвіяхЪ ; и болѣе способен!* 
удивлять РимЪі, нежели за  него отминать. 
ОставимЪ Оратору пл'Билющему свое 
отечество попеченіе о его прославлеяіи , 
а мы вмѣсто того ему послужимЪ. 
НѣгпЪ! я сЪ вами только хоіцу разделить 
сію безсмертную ч е с т ь , я еей великой 
страхЪ» ЧрезЪ часЪ тираннЪ придетЪ 
вЪ СенатЪ : тамЪ т о  я его накаж у,
тамЪ т о  я его поймаю , и тамЪ т о  e i e  
желѣзо, вонзясь вЪ его грудь , о т м с т и т Ъ  
ему за Катона , за  П омпея, и за  весь 
Римской народЪ, Сіе весьма отважно : 
ибо его усерднѣйтіе стражи обЪемлютЪ 
всѣ мѣста Капитоліи; и сей легкомыслен
ный народЪ, удобно склоняюіційся на 
умоленіе , і е  знаешЪ еще т о г о ,  любить 
ли онЪ его долженЪ, или ненавидишь. 
Любезные друзья î наша смерть кажется 
неизбежною ; но коликожЪ она благород'- 
на и желательна! Ч то  пріяпшйе , сего,  
лак.Ъ погибнуть вѣ толь веЛйкихЪ нам$-

репіяхЪ ,
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реніяхЪ, й зр ѣ ть  свою кровь , текущую 
сЪ кровію m иранскою ! Со утѣшенісмЬ 
пюгда цроходипіЪ последняя м инута ! ум* 
ремЪ , храбрые Друзья ! для того  , чшо 
бы Цесарь умерЪ, и ч то  бы злодейст
вами его угнетаемая вольность , чрезЪ 
прахЪ его возобновилась и пребыла на
всегда

Кассін. Не будемЪ больше медлить ; 
пойдемЪ вЪ К апитолію . ВЪ семЪ мВстѣ 
онЪ насЪ угнЪтаешЪ ; вЪ немЪ должно 
его и сразить. Не устрашимся сего на* 
рода ; ибо онЪ кажется теперь нерѣши- 
мымЪ ; но когда сей идолЪ опроверженЪ 
будетЪ * тогда и народЪ станетЪ  его 
проклинать.

БрутЪ. КлянитеСя со мною ; кляни* 
теся  симЪ мечемЪ , кровію Катоновою и 
Помпеевою, и всѣми священными трупами 
тѣхЪ истинныхЬ РимлянЪ^ кон на Афри- 
канскихЪ поляхЪ скончали дни свои ; кля* 
нишеся всѣми Богами мстящими за  о т е 
чество , ч то  Цесарь скончагтЪ жизнь 
свою отЪ вашихЪ ударовЪ.

Кассін. Любезные друзья ; дадимЪ 
клятву  исторгнуть  жизнь и у піѣхЪ, 
кои пожелаютЪ наследовать ему вЪ пра- 
вленіи : х о т я  бы шо были н а т и  $1>ти *
братья  , или опіцы. Когда к т о  изЪ кихЪ

тиранЪ*



/ V
ншранЪ , mo уже онЪ нашЪ злодей. Ис
тинному Республиканцу добродѣгаель ,  
боги, законы и мѣ^гпо имЪ обитаем ое , 
сушь родители и чада.

БрутЪ. Конечно, Я готовЪ сЪ вами 
навегда соединить кровь свою. СегожЬ 
часа д \я  заіциіценія другЪ друга и для 
спасе^ія отечества мы вЪ родство всту*- 
пимЪ, и сей союзЪ нашЬ запечатлѢемЪ 
кровію тиранновЪ. Мы клянемся вЪ семЬ 
тобою , ( подходя кЪ статуѣ Ломпссбон ) 
о Герой! коего видЪ пооіцряетЪ бодрость 
нашу ко исполненію сей нужной должно
сти  ; мы даемЪ обЪтЪ , о великій Помпей} 
предЪ священнымЪ образомЪ твоимЪ дѣ- 
лать  все для Р и м а , не мысля о себѣ, 
и быть согласными вЪ томЪ обгцествѣ, 
которое нынѣ вЪ насЪ заклю чается , и 
кое готовится побѣждать и умирать не
разлучно. ПойдемЪ и приуготовимся кі} » 
тому : уже и такЪ мы долго медлимЪ.

Я В Л Е Н 1 Е. V.
Цесарь, БрутЪ.

Цесарь, Постой : т ы  долженЪ здѣсь 
Остаться. Куда бѣжишь ' неіцастный! 

БрутЪ Бѣгу отЪ тиран ства .
Цесарь* Дикторы ! остановите его*

В ҖрутЬг



jjpyníb. Возьми, скончай жизнь Мою* 
Цесарь. БрутЪ! когда бы ярости моей 

потребны были дни твои , я бы едины мѢ 
словомЪ окончилЪ теченіе твоей жизни. 
Ты moró и досшоинЪ * ибо твоя надмен
ная веблагодарность диконравіемЪ своимЬ 
пнцйшся всегда меня раздражать. ТЫ 
сообіцникЪ тѣхЪ РиМлянЪ, коихЪ я весьма 
подозреваю вЪ вероломныхЪ ихЪ пред- 
пріятіяхЪ , и кои сей часЪ дерзали мнѣ 
противоречить  ̂ поносить мои дела г  и 
противоборствовать гневу моему.

ВрутЬ4  Цесарь ! они говорили такЪ , 
какЪ надлежало говорить РимлянамЪ ; и 
ежелибЪ боги помогли т еб е  внять ихЪ, 
т о  бы и т ы  последовалЪ ихЪ мнѣнію.

Цесарь. Я дерзость твою сношу, 
и выслушать т еб я  соглашаюсь. Я забы
ваю величество свое ; мвѣ препровождать 
время сЪ тобою пріятно. Скажи чѣмЬ 
т ы  меня упрекаешь ?

ѢрутЪ. ОпустошеніемѢ вселенной J 
пролитіемЪ крови народовЪ и граблені- 
емЪ собственныхЪ твоихЪ земель. Ты 
влаешію своею и видомЪ добродетелей сво- 
пхЪ утаяваеш ь всю свою неправду ; они 
сушь содетели твоихЪ умыслов!) ; и гія 
горестная м и л о сть , заставляющая лю
бишь ідвои оковы * ие ч^ао лное какЪ



еѣшь Ï поставленная тобою для улозлё* 
ыія вселенной.

Цесарн АхЪ ! eie бы должно было 
говоришь Помпею, коего притворною добро- 
дѣтелію т ы  былЪ обманутЪ. Сей гордый, 
и опасный для Рима гражданин!) не хотВлЪ 
зрѣть вЪ Цесарѣ и равнаго себѣ. Илй 
т ы  чаешь, что  естЬли бы я остался по
бежденным!) , т о  бы сія горделивая душа 
вЪ покоѣ оставила Римскую вольность ? 
НѣтЪ ! онЪ конечно бы подвергЪ тебя  
нодЪ иго самовластія. Чшо бы т ы  тогда  
сдѣлалЪ БрутЪ ?

БрутЪ. Я бы неотмѣнно принесЪ его 
на жертву.

Цесарь. ТакЪ eie т о  жестокое тво£ 
сердце мнБ пріуготовляетЪ ? И т ы  ошЪ 
того себя не отвращаешь ? БрутЪ ! т ы  
кЪ моей погибели живешь ?

БрутЪ6 Ежели т ы  такЪ думаешь * 
т о  предупреди мое міценіе* Ч т о  теб я  
отЪ того удерживаетЪ ?

Цесарь. ( подаетЪ епу письма*'Серен.*
лім) Природа и мое сердце------Ч и т а й ,
неблагодарный Î познай т у  кровь , коша- 
Рую т ы  противу меня ополчаешь ; зри 
на того , котораго т ы  дерзаешь ненави
дишь ; и слѣдуй намѣренію своему 5 ежели 
смѣсшь:

32 о? Ёруя&і



БрутЪ. Гдѣ я ? Что я чишалЪ? Или 
{•лаза мои меня смущаютЪ ?'

Цесарь. И такЪ ! БрутЪ , мой сынЪ! 
ѣрутЪ. ОнЪ мой отецЪ ! О боги Ï 
Цесарь. Конечно шакЪ , неблагодар

ный ! Какая звѣрская нечувствительность 
тебя обІіемлетЪ ? Но что я говорю ? Я 
слышу рыданіе твое , мой сынЪ.. . ! Тебя 
ли я имЪю вЪ обЪятіяхЪ моихЪ? Тебя 
природа смягчаетЪ, но чувства твои 
окамененны !

£>рутЪ, Жестокая судьба, приводя
щая вЪ отчаяніе меня ! О клятва ! О 
отечество! О РимЪ любезный навсегда! 
Ц;сарь.. . .  Увы ! несчастный ! почто я 
сіце живу ?

Цесарь. Говори. • • почто же ? лю
тое угрызеніе терзаегпЪ твое сердце! 
Престань отЪ меня скрывать. Ты еще 
вЪ молчаніи погруженЪ Î Ты страшишься 
быть моимЪ сыяомЪ ! Или eie священное 
имя тебя безчеститЪ ? 7 Ты страшишься 
меня любишь и разделять со мною мою 
честь ? И за несчастіе почитаешь, что 
піы мною рожденЪ ? Увы Ï сей скипшрі 
вселенной , сія верховная власть , и самі 
Цесарь , кошораго ты ненавидишь, всего 
сего тебѣ желали. СЪ Октавіем^ и ci

шо*



тобою я хошѣлЪ разделишь и типи» 
Царское и плоды неисчешныхЪ браней.

БрутЪ. О боги !
Цесарь, Ты хочешь говоришь и едва 

можешь удержаться. Искренность, или 
ненависть производить вЪ тебѣ сію борь
бу ? Какая тайна толико тебя угнѣ- 
таетЪ ?

БрутЪ• Цесарь !
Цесарь, Ч т о ,  мой сынЪ !
БрутЪ. Я не могу ему сказать ?
Цесарь Или гпы не осмеливаешься 

назвать меня своимЪ отцемЪ ?
БрутЪ. Естьли ты оный , то испол« 

ни единую мою прозьбу.
Цесарь. Скажи. Я лыцу себя на

деждою , что могу оную исполнишь, и 
что возвращу себБ твое сердце.

БрутЪ, И\и сей часЪ казни меня, 
или престань царствовать. ‘

Цесарь, A люіпБйшій врэгЪ ! АтигрЪэ 
мною лобызаемый ! А развратное и ка
менеющее отЪ моей искренности сердце Í 
Поди : я больше тебя' сыномі) своимЪ не 
признаю. Поди , жестокой гражданин!) ! 
мое отчаянное сердце желаетЪ следовать 
твоему примеру. ОтЪ того сердца, коему 
ты учинилЪ толь ужасную досаду , по- 
энашь и ты , что такое преодолевать 

S 2 при-



нрироду. Поди : Цесарь воіпіце тебя  про
сишь не станетЪ. ОтЪ Б р у т а  я на* 
учился бсзчеловѣчію» Я уже тебя  больше 
не знаю. Я уже свободенЪ вЪ моей вла- 
с т и ,  и не внемлю больше непристойному 
милосердію Я сЪ покоемЪ предамся мо> 
^му гн^ву. уж е  огорченное мое сердце 
Ее прощаетЪ тебя  больше. ВЪ насиль- 
сшвахЪ уподоблюсь Силлѣ ; и вы неблаго, 
•дарные , услышавЪ мое мщеніе вострепе* 
ацете. Поди ; поди недостойаый Í поди 
Зищи всѢхЪ своихЪ друзей* Всѣ они дер
зали  меня раздражать ; всѣ будугаЪ и 
наказаны. Извѣстно будепіЪ т о  , что  я 
м о г у , и явно будетЪ оное , ч то  я смѣю 
сдѣлать. Я сдѣлаюсь жестокимЪ ; а сему 
■Причиною т ы  одинЪ будешь.

ЪрутЬ. у в ы  ! не оставимЪ его вЪ 
сихЪ лютыхЪ намѣреніяхЪ ; но спасемЪ, 
«я;ели возможно ,  и РимЪ и Цесаря.

КоксцЪ втораго ¿Ѣнстбія.



Д Ѣ Й С Т В І Е  Т Р Е Т I  E.

Л В Л Е Н I Е h  ; ... ;
.]Кассій , ЦкмберЪ , ДщкмЪ , Цкнна., JCæ- 

cka , эаговорщчкп,
Кассін. ВогпЪ уже тпощЪ часЪ при- 

ходигаЪ вЪ которой РимЪ возспіановит- 
с я , и обладатель міра безЪ повелителя.

За cie честь относится по досгаоя- 
нію кЪ вамЪ , ЦимберЪ , Каска , ПробусЪ- 
и ДецимЪ ! Единый только часЪ минетЪу 
а уже тираяна больше не будетЪ. Что 
не возмогли КатонЪ, Помпей и вся Азія* 
то нынѣ мы одни исполнимЪ и ртмстимЪ 
за отечество/ Я желаю ѵ что бы вЪ ceffi 
день сказала вся вселенная ; смертные ! 
почитайте РимЪ : онЪ уже не вЪ око-*'
вахЪ.

ЦкмберЪ. Ты зришь всѣхЪ нашихЪ 
друзей ; они готовы послѣдовать тебВ ; 
готовы поражать и умирать ; готовы 
жить , ежели то  должно, и служить Се
нату во что бы то ни стало : хотя бы 
надлежало умертвить Цесаря, или отЪ 
него смерть получить.

В 4 ДеіртЪі



'/fé\'рикЪ. Ho для чего же нѣгпЪ Бру* 
й т а , жесшачайшаго врага нашему т и р а 
ну ? ОнЪ есть шогаЪ , который иззлекЬ 
наши клятвы  : онЪ насЪ собралЪ ; онЪ
перьвый долженЪ и р ази ть  Цгсаря. Крокь 
Катонова медлитЪ сюда п р и т т и  ! Или 
уже Цесарю открылась наша тайн а ? 
И онЪ его обезоружилЪ.. . ? Но вотЪ 
онЬ Г О боги ! вЪ какомЪ онЪ смущеніи!

Я  В А Е H I E II.

Кассіи і БрутЪ , ЦимдсрЪ у Каска н 
ДгцимЪ.

Кассін. БрутЪ ! какое нещ астіе  тре* 
ВожитЪ духЪ іпаой ? Или тиранну все и з 
вестно  ? Или РимЪ преданЪ ?

БрутЪ. НВшЪ. Цесарю 4еще неиз
вестна  пріугошовляемая ему смерть: онЪ 
вамЪ себя на'ВряетЪ.

ЛсцимЪ, ЧшожЪ т ак о е  тебя тре
вож и ть  ?

БутЪ.  Несчастная та й н а ,  которую 
услыша и вы вострепещете.

Кассіи. Неизбежна смерть и для 
насЪ и для тиранна* Мы можемЪ всѣ 
ошЪ него поги бн уть ; но намЪ ли т р е 
п е т а т ь .  БрутЪ•



ЪрутЪ. Постой Я приведу теб я  
вЪ ужасЪ сею горестною тайною, Я 
долженЪ умертвить его для Рима , для 
васЪ, для нашихЪ потомковЪ, и для сча- 
с т ія  смертныхЪ. Я избралЪ кѣ том у  
время и мѣсто ; и сія рука вЪ тишЪ іа- 
мый часЪ исторгнетЪ у него ж„азнь , вЪ 
которой РимЪ возжелаетЪ его смерти : 
честь же перваго пораженія принадлежишь 
мнѣ ; и все уже кЪ том у готово ; но при- 
іпомЪ -зн а й т е , ч то  БрутЪ его сынЪ.

ЦкмбсрЪ. Ты сынЪ его!
Кассін. ЦісаревЪ !
ДеццмЪ. О РимЪі
ЪрутЪ.ч Сервилія тайнымЪ бракомЪ 

€Ь ЦесаремЪ вѣнчалась , и я былЪ не- 
счастнымЪ плодомЪ сего ихЪ супру
жества.

ЦяпдсрЪ. БрутЪ сынЪ тирановЪ!
Кассін. НБтѣ ! то л ь  преданное Ри

му сердце не можетЪ быть имЪ рож
денно.

БрутЪ. Мой стыдЪ неизбВженЪ. Вы 
друзья мои : вы зри те  , колико я угнѣ- 
таемЪ рокомЪ; пребудьте же моими повели
телями. Естьли кто  изЪ васЪ толике 
твердаго духа , и естьли гдѣ толико 
твердой и толико превосходной предЪ на- 
|одомЪ СтоикЪ , что  бы осмѣлился рѣ- 

В 5 ти ш ь



шить т ѳ , что долженЪ дѣлащь БрутЪ Ì 
Я eie отдаю на ваше разсужденіе. Но 
что же вы мнѣ не отвѣтсгавуете ? И ты 
Кассій ! и ты равно сЪ ними молчишь ? 
Увы J никто меня не подкрѣпляетЪ нз 
брегу сей пропасти ! никто не ободряетЪ' 
и никто вЪ злодейство не влечеціЪ ’ Кас- 
сій ! ты  скоро удивишься !

Кассін. Трепещу того совѣша, ка- 
торой преподать теб1> хощуч

jВрутЬ, Скажи.
Кассій. Ежели бы ты  былЪ не боль

ше какЪ простой гражданинЪ, то бы я 
тебѣ сказалЪ : поди раболѣпствуй и пре** 
будь тираномЪ при отцЪ своемЪ : раз- 
зоряй то мЗсто которое ты  должен^ 
укрѣплять , и за которое РимЪ вЪ піебѣ 
единомЪ накажетЪ двухЪ измѣнниковЪ ; 
но я говорю Бруту , сему сильному раз
уму ; сему Герѳір, вооруженному противу 
тиранства Цесаря, когшзраго непреобо
римое и общему спокойствію посвятив
шее себя сердце , отдѣлило уже всю ту 
кровь, которую онЪ отЪ Цесаря полу- 
чилЪ. Внемли же теперь. Ты знаешь , 
какою жестокостію угрожалЪ Кащилина 
своему отечеству ?

}Spy mb о Конечно знаю«.

KdCGift'



Kdcciiï. Ежели бы вЪ шотЪ день ¡ 
вЪ которой сей великой преступникЪ 
долженствовалЪ поразишь вольность смерт» 
нымЪ ударомЪ,'и когда уже СенашЪ осу- 
дилЪ сего измѣнника, назвадЪ онЪ тебя  
своимЪ сыномЪ; тогда будучи между симЪ 
злодѣемЪ и нами , какое бы т ы  учинилЪ 
рѣшеніе о своей жизни ? Скажи ,  БрутЪ , 
что  бы т ы  тогда сдБлалЪ ?

БрутЪ. О чемЪ т ы  меня вопрошаешь ? 
Или т ы  чаешь , ч то  единый мигЪ твер
дость мою нарушить можетЪ , и вЪ срав- 
неніе одного человека сЪ отечествомЪ 
поставить принудитЪ ?

Кассы. Сіе единое слово,  Б р у т Ъ , 
показуешЪ уже тебй твою должность. 
Сіе есть огражденіе Сената и безопасность 
Рима, Но скажи , чувствуешь ли шы eie 
смуіценіе и cie тайное ропгпаніе , кои 
предразсудокЪ обыкновенно приписываетЪ 
природѣ ? Или единое слово Цесарево мо
жетЪ истребить вЪ тебѣ любовь кЪ о т е 
честву , должность твою и законЪ ? От« 
крывЪ сію тайн у  истинную, или ложную, 
и признавЪ тебя  за  сына , меньше ли онЪ 
сталЪ чрезЪ т о  виновенЪ, и т ы  не уже 
ли болѣе не БрутЪ и не гражданинЪ 
Римской? Не по прежнему ли обязанЪ т ы  
яамЪ своею жизнію , сердцемЬ и обѣіца-

ніемѢ ?



йіемЪ ? Т ы  сынЪ его ! но РимЪ не оптецЪ 
ли твой ? и каждой изЪ единомыслеани- 
ковЪ не брагаЪ ли тебВ ? Рожденному вЪ 
сихЪ освяіценныхЪ сіпѣнахЪ , в.^рощенному 
СципіономЪ , воспитанному ПомпеемЪ , 
присвоенному КатономЪ и другу Кассіеву 
можно ли имѣть другія мысли ? Ci и свя* 
щенныя имена не должно ли предпочесть 
всѣмЪ другимЪ? Ч т о  нужды, ч то  тиранЪ, 
гнусной рабЪ любви Сервилію прельстилЪ, 
и т ы  отЪ нея родился ? Оставь сіи за- 
блужденія и бракЪ матери твоей. Ка- 
тонЪ творецЪ обычаевЪ твоихЪ ; КатонЪ 
одинЪ и ошецЪ твой. Ты добродѣгаелію 
своею ему обязанЪ * вручи же ему и душу 
свою, прервя сей недостойный союзЪ, нынѣ 
теб ѣ  предлагаемый \ и ч т о  бы обгцимЪ 
нашимЪ кляіпвамЪ твердость  твоя  со
о т в е т с т в о в а л а :  т ы  другихЪродственниковЪ 
не имееш ь, кромѣ м сти тел ей  вселенныя.

БрутЪ. А ,вы храбрые друзья мои!  
ч т о  скаж ете мнѣ ?

ЦнмберЪ. Суди о насЪ по немЪ, а
о немЪ суди по насЪ. Естьли бы мы 
имѣли другія мысли , т о  бы РимЪ не 
имВлЪ преступнее чадЪ. Но почто тебѣ  
вопрош ать о семЪ другихЪ у а  не себя 
самаго ? Совѣтуй- сЪ своимЪ сердцемѣ и 
сЬ самимЪ собою.

БрутЪ.



БрутЪ, И такЪ теперь откры та  вамЪ 
душа моя ; зритежЪ вЪ ней и ужасЪ, ее 
снѣдаюіцій. Я не скрываю отЪ васЪ, что  
сердце мое поколебалось , и что  сшоиче- 
скіе мои глази проливали уже слезы. По 
принесеніи той  жестокой клятвы  , к о т о 
рую вы слышали , готовЪ я отечеству 
служить; но умертвить отца! оплакиваю, 
что  я сынЪ его: стыжусь его благодѣя- 
ній} удивляюсь его добродѣтелямЪ, кляну 
его злодѣйства. Зря вЪ немЪ своего отца* 
преступника , и купно великаго вЪ свѣшВ 
человека; чувствую себя влекома ЦесаремЪ 

^ а  РимрмЪ удерживаема. ОтЪ ужаса и 
жалости, терзающей мой умЪ ,  желаю я 
себѣ смерти , вами ему приуготовляемой. 
Я вамЪ скажу еіце больше. Знайте, ч т о  
я его почитаю , и что не взирая на его 
преступленіе, его великой духЪ меня 
прелыцаетЪ. И естьли бы кто  могЪ надЪ 
РимомЪ царствовать, тогда бы должно было 
его пощадить. Но не тревожтесь : eie одно 
имя, eie одно названіе тиранна, которое я 
проклинаю , совсемЪ его изЪ мыслей мо* 
ихЪ исшребляетЪ, СенашЪ , РимЪ и вы, 
вы имѣющіе ко мнѣ свою довѣренность,  
и благосостояніе всей вселенной , воору- 
жаетЪ меня противу Государя. Я сЪ 
ужасомЪ обожаю сію жестокою добродѣ-

тель ;



тель ; я трепещу предЪ вами ; но пребу
ду вамЪ вѣрнымЪ. Цесарь накБренЪ со 
мною говорить.. *. О естьли бы я могЪ 
его смягчить и премѣнить ! спасти и 
отечество и его J Да низпошлютЪ без- 
смертные боги, чрезЪ меня гласящіе орга- 
намЪ моимЪ помощь его склонить ! Но 
естьли прозьба моя бз^детЪ тщетна * 
взнесите руки ваши на него и поразите 
его : я отвращу свои глаза : я не изме
ню отечеству моему Для отца моего î 
достойною, или нѣтЪ, покажется жесто
кая моя твердость ; но пускай eie мое 
великое дѣйствіе пребудеіпЪ для всей все- 
ленней ужасомЪ и удявленіемЬ. Не боюсь 
остаться у всѣхЪ вЪ памяти ; не разби
раю ни упреканія ни славы ; но всегда 
независящим!), всегда я гражданиномЪ 
пребуду. Довольно для меня моей дол
жности 5 а прочее все оставляю. Идише 
друзья мои ! и не мыслите ни о чемЬ , 
какЪ только свободиться ошЪ рабства.

Кассій. Слово твое намЪ есть за- 
логЪ спасенія отечества. Мы во всемЪ 
полагаемся на тебя , подобно какЪ бы 
слышали вЪ сихЪ мѣстахЪ гласЪ Катона, 
гласЪ Рима и самихЪ боговЪ*

ЯВЛ Е-



Л В Л Е Н І Е  III.

Ър утЪ ( аднпЪ* )

ВошЪ ша м и н у т а ,  вЪ которую л 
Цесарю говоришь буду , и вошЪ ma Kà- 
пишолія , гдѣ смерть его ожидаетЪ. Ве
л и те  боги! сохранише меня огаЪ уж аса! 
Безсмершные ! удержите взнесенныя мои 
руки кЪ его наказанію ! И ежели воз
можно , да будетЪ РимЪ любезнымЪ ве
ликому его сердцу , и да будетЪ онЪ 
столько справедливЪ , чшобЪ могЪ бышь 
моимЪ отцемЪ. Но вотЪ онЪ J Увы ! я  
чувствЪ лишаюсь о ! трупЪ КатоновЪ Í 

^крѣпи мое мужество !

Л В Л Е Н І Е  IV.

Цесарь , БрутЪ^

Цесарь. Скажи , чего желаешь піы ? 
Скажи , очувствовалось ли сердце твое t 
и сынЪ ли т ы  ЦесаревЪ ?

БрутЪ» Конечно ,  есть ли т ь і  сынЪ 
Рима.

Цесарь. Звѣровидный ФеспубликанецЪ ! 
куда стремится бѣшенсшво твое ? Или 
т ы  желалЪ меня видеть только для того  * 
что бы больше меня раздражить? КакЪ! 
тебя ни самое wo время, когда я изли

вая*



ваю на т е б я  всЪ свои л а с к и , и когда 
покоренной мірЪ ожидаегпЪ теб я  для при- 
несеьія т еб ѣ  вѣрнѣйшихЪ клятв!) , ни 
Имперія , ни мои м. л о сти  , и словомЪ 
ничто смягчить не можетЪ ! Скажи, 
какимЪ т ы  окомЪ взираешь на скипетрЪ?

БрѵтпЪ. СЪ ужасомЪ.
Цесарь. Жалѣю о закоренѣлоСти 

твоей ,  но и извиняю ее. Но можешь ла 
т ы  мечя иенавидѣть ?

ѣрутЪ. НѣтЪ , Цгсарь ! я т еб я  лю
блю ; и прежде нежели т ы  призналЪ ме
ня произшедшимЪ о т Ь  твоей крови, серд
це мое твоими дѣлами уже плѣненно 

" было. Я возсылалЪ жалобы богамЪ, зря 
т е б я  то л ь  великаго человѣка вдругЪ и 
славою и бичемЪ Рима. Д ля  имени Госу
даря Цесаря я проклинаю ; но когда бы 
Цесарь былЬ гражданин!) , т о  бы я по- 
челЪ его себѣ з а  бога , и охотно бы 
принес!) ему на жертву и счастіе и жизнь 
свою.

Цесарь, Ч т о  же т ы  во мнѣ нена* 
видишь ?

БрутЪ. Тиранство. Но внемли сле- 
замЪ вѣрнѣйшихЪ РимлянЪ, Сената и 
твоего сына. Когда желаешь т ы  быть 
перьвымЪ на зем ли , и пользоваться та* 
кииЪ правомЪ 7  которое священнее воен*

/ каго*



нагѳ , и бышь больше Государя и боль
ше самаго Цесаря. . . »

Цссарь. Чіпо такое ?
ЪрутЪ, Ты зришь вселенную , вле

кущую, я за колесницею твоею; прерви же 
наши узы * будь РимляниномЪ, оставь 
ДіаДйМу.

Цесарь» À ! что  т ы  мнѣ предла
гаешь !

БрутЪ. То * ч то  сдѣлалЪ самЪ Силла. 
ОнЪ плававши не малое время вЪ крови 
нашей осшавилЪ наконецЪ вОльнымЪ РимЪ , 
и все было забы то . Сей страшный и 
окруженный жертвами убійца, снизходя сЪ 
престола злгладилѣ всѣ свои злодѣянія ; 
т ы  же не имѣя подобной его ярости ко
нечно не уступишь ему вЪ добродѣтелИ. 
Цесарь сдѣлаетЪ больше і ибо сердце его 
склонно кЪ проіценію. А иначе кЪ чему 
послу жатЪ вЪ псслѣдующія время на низ* 
посылаемыя тобою милости ? Йо т ы  
РимЪ и отечество помиловать долженЪ : 
ибо тогда мы б)ДемЪ больше покорными 
тебЪ , нежели теперь : тогда т ы  достой- 
нымЪ явишься царсгавованія , и я сыномЪ 
іпзоимЪ буду. Но что ! я всуе eie говорю !

Цссарь РимЪ требуешЪ начальника; 
и т ы  конечно самЪ т о  вѣдэешь. Ты ви«- 
$ишь гражданЪ наш и хі,  усилившихся паче

Г Царей.



Царей. Обычаи наши премѣнилися, БрупҖ 
такЪ должно прігмѣнить и законы, 
и самая вольность наша стала не чшо 
иное, какЪ способЪ кЪ нашему мученщ 
РимЪ, истребляюіцій все началЪ наконец̂  
себя раззорять. Сей ужасной Колосс]), 
ногами попараюіцій мірЪ , хотя и угнИ-' 
таетЪ вселенную, однако и самЪ уже 

^становится колеблющимся. ОнЪ кло. 
нится кЪ паденію , и чтобЪ удержаться 
отЪ онаго , шребуешЪ для подкрѣпленія 
себя моей руки. По смерти Силлы древ* 
йія наши дсбродѣтели , законы , РимЪ и 
отечество не что иное стали , какі 
пустыя имена ; а ты  говоришь вЪ сія 
превратныя и наполненныя междоусобными 
бранями времяна такЪ, какЪ должно бы
ло говорить во времяна Д:ція и Эмилла. 
Любезный сынЪ ! КашонЪ тебя весьма 
прельстилЪ ; и я предвижу, что гооесш» 
пая твоя истинна будетЪ пагубна ошв* 
чест*у и тебѣ. Уступи , ежели мо* 
лешь преклонишь омраченной свой раз* 
умЪ побѣдителю К атона , победителю 
Помпея и своему отцу ! отцу , кошо* 
рой тебя люблтЪ и сожалѣетЪ о пш* 
емЪ заблуждеьіи. БрутЪ ! будь истин- 
юымЪ мнѣ сыномЪ , возврати мьѣ с «об 
сердце, и не принуждай свои духЪ преодо«'

лѣваш* I
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лѣвашь природу ! Но т ы  мнѣ не ошвѣщ- 
ствуешь? Ты отвращаешь ошЪ меня своя 
глаза ?

БрутЪ. Я самЪ себя не знаю. О 
небо ! порази меня ! О боги ! Цесарь.. . .

Цесарь. Ч т о  ! гаы вЪ чувство при
ходишь ? Я зрю тебя  смягчающагося ? 
АхЪ ! сынЪ мой. . . !

БрутЪ. Знаешь ли т ы  , ч то  eie бу- 
дешЪ стои ть  теб'Б жизни ? Извѣстно ли 
тсбѣ т о , что  СенашЪ ни единаго изЬ 
вѣрныхЪ РимлянЪ такого не имВетЪ % 
который бы тайно не стремился прошиву 
тебя ? Для спасенія Рима и для самага 
себя сжаліся, Цесарь Í Твой смущенный 
духЪ чрезЬ меня кЪ тебБ вопіетЪ ; онЬ 
поощряетЬ и побуждаетЪ меня кЪ ногамЪ 
твоимЪ упасть , (  становяся па колѣнк ). 
Для имени богоиЪ , Цесарь, забвенныхЬ 
вЪ твоемЪ сердцѣ, для имени твоихЪ 
добродѣтелей , для Рима и самаго себя 
(притомЪ скажу ѵ для имени сына ,  кото 
рый трепещетЬ и любитЪ тебя ,  и ко
торый предпочитаешЪ тебя  всей вселен
ной.......  но Рим’Ь одинЪ тебѣ.........  Не
откажи мнѣ *,. . •

Цесарь. Несчастный Î оставь меня, 
ïïero шы хощешь ?

Г а БрутЪ*



ЪрутЪ. ■ Повѣрь мнѣ, престань быть 
нечувствительнымЪ.

Цссарь. Скорѣе вселенная премБнит- 
ся , нежели я премѣню свои мысли.

ЪрутЪ. ИтакЪ сей то  твой отвѣтЪ!
Цесарь, Конечно : ибо все уже опре. 

дѣлено. РимЪ долженЪ повиноваться, 
когда Цесарь повелѢваетЪ.

ЪрутЪ. ( cb смуценнынЪ бъдомЪ\ 
Прости , Цесарь í

Цесарь. Что ! откуда происходит! 
твое смущеніе ? Побудь еще здЪсь , мой 
сынЪ ! ты  плачешь ? БрутЪ можетЪ пла
кать! Цесарь ли причиною слезЪ твоихі! 
Или ты оплакиваешь РимлянЪ ?

ЪрутЪ. Я плачу о тсбѣ 5 и повшо< 
]эяю , прости Цесарь ;

i Цесарь. О РимЪ ! О Геройская же« 
стокость ! почто я не могу любишь 
толико моей республики ?

Я В Л Е H Ï Е V.
Цесарь, / Iол&веллсі, римляне ,

Долабслла, СенатЪ , по твоему по* 
велѣяію , Цесарь , уже пришслЪ вЪ храмі; 
престолЬ уже воздвигнутЪ : единаго ток
мо тебя ожидаютЪ^ Bcfi т ѣ , которы  ̂
жертвовали теб'Б своею жизнію j готовы



возжечь ѳиміамЪ при ногахЪ твоихЪ бо- 
говЪ. Я множество РимлянЪ привелЪ кЪ 
т с б £ , Цгсарь ! которыхЪ зыблю'щейся 
разумЪ СсиашЪ немедлѣнао утвердитЪ. 
Но естьли , Цесарь , вѣришь престар'Вло- 
иу уже твоему воину, естьли вѣришь 
страшнымЪ предсказаніямЪ прорекате* 
лямЪ и самимЪ богамЪ, т о  отмѣни cie 
великое произшествіе до другаго времяни.

Цесарь, Когда дѣло идетЪ о цар-; 
ствованіи , тогда должно лн избирать  
время ? Ч то  можетЪ меня отЪ сего 
удержать ?

ДолаОелла. Вся природа мыслитѣ 
вЪ семЪ тебя предварить несчастными 
предзнаменованиями 5 и небо, говорящее 
Царей страшишься твоей смерти.

Цесарь. П р естан ь ,  Долабелла ! Це
сарь не больше ДругихЪ людей ; и онВ 
не мыг.; и т Ъ , чтобЪ небо толико уча- 
сгпиовало вЪ его жребіи , что  бы оно воз
будило для него безгласную природу , « 
что бы стихіи  смятенными казались для 
того т о л ь к о , чтобЪ смертный лишней 
день здѣсь продышалЪ. Боги сЪ небесной 
своей высоты изочли уже дни наши ; мы 
безЪ всякаго размышленія должны после
довать предЪламЪ нашамЪ, и Цесарю 
бояться нечего.

Г з Дола-



'Долабелла. ОнЪ имѣегпЪ з\одѣевЪ'1 
кои только еіце начинаютЪ чувствовали, 
новое иго» Кто же можетЪ eie знать, 
что они кЪ отміценію противЪ тебя Ht 
имѢютЪ умысла.

Цссаръ Они не осмѣлются. 
/¡олабелы* Твое> сердце весьма 

легковерно.
Цесарь, Толикія предосторожности 

протиңЪ определеннаго дня сдѣлаютТ) 
меня только презрѣннымЪ , а ни мало не 
защишятЪ. .

/[олабелла. КакЪ для спасенія Рима. 
Цесарь, нужна твоя жизнь  ̂ такЪ по 
крайней мѣрѣ позволь мнѣ итши вЪ Сенаті 
сЪ тобою.

Цесарь. НЪтЪ1 нужды переменять 
порядокЪ , учрежденной между нами. 
ДругЪ мои! не поспЪшимЪ и часомЪ опре* 
дѣленнымЪ, Кто перемѣняетЪ свод намѣ- 
ренія , тогоЪ открываешь свои слабости, 

Долабслла. Я по принуждскію тебя 
оставляю Цесарь! и что я страшусь, вЪ 
томЪ признаюся, Сердце мое обЬятѳ 
новымЪ ужасомЪ.

Цесарь. Поди : я лучше соглашусь 
умереть , нежели бояться смерти , Пой? 
демЪ.

Л
явлв*



Долабелла, £нмляне,
Долабелла. А ! любезные граждане ! 

какое вѣ ьемЪ геройство! какая благород
ная смѣлосшь ! ОнЪ отЪ васЪ и отЪ всей 
вселенной достоинЪ лучшаго почтенія. 
Народы, удивляющіеся ему! соедините 
ваши обѣты сЪ моими,  и утвердите  
уготованную ему честь ! Ж ивите для 
moro , чтобЪ ему служить , и защ ищ ая 
его умирайте за  него ,.* . О небо! ч то  
за вопль ? Какой стонЪ пораяаетЪ мой 
слухЪ !

Заговорщики- (эа тсатромЪ) Умри! окон
чи свой животЪ, тираннЪ! бодрствуй КассШ

Долабелла. Увы! пойдемЪ его с п а с а т ь

Я В А Е H I E VII.
К  0.С СІП ( сЪ вннжаломЪ ѳЪ р у к Ъ ) ДоЛ&*

белла , римляне.
Кассіи. Все уже исполнилось : его

больше нѣтЪ.
Долабслла, Народы ! помогите мнЪ. 

СразимЪ ! исторгнемЪ жизнь сего измЪн- 
ника !

Кассіп. Народы ! послѣдуйте мнЪ : 
вы не кмѣете больше повелителя. Тор- 
жссшвуй отечество Гсроевѣ Î веселитесь 

Г 4  яобЬд«-



победители вселенной ; рука моя прервал* 
узы  ваши.

/Iолабслла., Римляне ! вы изменяете 
К^сви сего всликаго мужа !

Кассій, Для спасенія Рима я не по* 
іцадѣлЗѵ и друга своего, но пролилЪ кровь 
его за  шо , ч то  онЪ вовлекал!) васЪ вЪ 
рабство ; естьли же кто  изЪ васЬ столь 
Малой добрсдѣтели , столь низкаго духа 
и столь слабой бодрости , чтоб]} воз* 
могЪ сожалѣть О Цесарі? и р а б с т в ?  
К т о  сей гнусной РимлянинЪ , желаюіщі* 
Царя ? И ежели есть х о тя  одинЪ , шот]> 
пусть  мнѣ отвѣш ствуетЬ  и принесет!) 
на меня жалобы ; но я зр ю , чшо вы до
вольны мною у и зааю у чшо вы всѣ лю» 
б и те  славу.

рнмлянинЪ, Цесарь быдЪ тираннЪ j
да погибнешь и память его,

Kaçciü. Счастливые адасшишели міраі 
чада Рима!  сохраните навсегда сіи благо- 
$>одныя мысли, Я зн а ю ,  что  предЪ вас$ 
вредстанетЪ немедленно Аитоній \ и такЪ 
яе з а б у д т е , друзья мои ! ч то  Цесарь 
былЪ его Государь. ОнЪ служидЪ при 
вемЪ со дней юношества своего ,  какЪ вЪ 
училищЪ злодѣйства , такЪ  и вЪ знаніи 
ти ран ства . Здѣсь явится онЪ, ч т о б ы  
оправдать^ своего Государя и его власщо*.



и помышляетЪ васЪ соблазнить, Я не 
сомнѣваюсь , что  онЪ здѣсь произкесетЪ 
свой гласЪ ; но на т о  есть законЪ Рим
ской , и я повинуюся уставамЪ онаго. 
НародЪ впредь будетЪ верховный онаго 
ррелагатель и судія ЦесаревЪ , ЛнщоніевЪ 
и мой. Вы возвращаете себВ своя права, 
безчестңо потерянные, коихЪ Цесарь ВасЪ 
дитилЪ , а я ихЪ возвращаю и желаю 
утвердить. Я пойду вЪ Капитолію : 
БрутЪ уже вЪ Сенаті) и ждетЪ меня. 
Я кЪ нему пойду. Я сЪ БрутомЪ вЪ сихЪ 
раззоренныхЪ сіпѣнахЪ возвращу право- 
судіе и изгнанныхЪ боговЪ; поспѣшу уга
сишь внутреннюю я р о с т ь , и вольности 
развалины возставить. А вы Римляне ! 
желайте токмо пребывать щасгаливыми 

-  и не измѣнять себВ : сего только я отЪ 
васЪ желаю ; а паче всего стращищесь 
Днтоніева притворства.

Я  В Д Е H I E VIII,
Лптонік , римляне , Долабеллъ* 
рнлляннпЪ. Антоній идешЪ Í 
Другой рямлякнкЪ, Ч то  онЪ осмВ* 

лится намЪ сказать  ?
рнмлянкнЪ. ИзЪ глазЪ ’ его л ію тся 

Слезы ; самЪ же онЪ м я т е т с я  и рыдаетЪ, 
Г 5 JJh/кля*



рчмлянинЪ. 0;іЪ весьма любилЪ Це*
еаря.

Ан.тоніч, ( «сходнтЪ на трибунЪ ) 
Конечно , Римляне , я его люои\Ъ , и 
охотно бы жизнію своею ЗамѣнилЪ его 
судьбу. Увы ! всѣ вы равно мыслили со 
мною : ибо когда сей Герой , жертвуя со
бою вашимЪ уставамЪ снималЪ сего дня 
сЪ своей головы корону , то  кто бы изЪ 
васЪ не согласился умереть за него ? увы! 
я пришелЪ сюда не память его прослав
лять * гласЪ вселенной вопіегпЪ о его 
дѣлахЪ ; но для того , чпіобЪ вы узрѣяЪ 
отчаяніе мое возЪимѣли хотя малую жа
лость , и извинили слезы, за дружества 
проливэемыя.

римляннчЪ. ИхЪ должно было про
ливать тогда , когда РимЪ вЪ рабство 
приходилЪ. Цесарь былЪ Герой, но Це
сарь был h и измЪнникЪ.

Другой. рнмлянннЪ. Когда окЪ былЪ 
йшраяйЪ, то не могЪ имЪть и добродѣтели. 
Мы вс'Б Кассія и Брута просл^вляемЪ.

Антонін. ПротивЪ сихЪ убійцЪ я 
ничего ¿e говорю. Ко услуженію отече
ству они сильно стремятся : ДактаторЪ 
вашЪ ими сраженЪ, Опи т ѣ , на кото- 
рыхЪ онЪ всѣ благодѣянія соои изліялЪ ; 
«о его же кровію и руяа ихЪ стали оба- 

, гренньг»



гренны, И ч то  бы привлечь РкмлянЪ кЪ 
сему проклятому удару , т о  безЪ сомнЯ* 
иія должно было найти Цесаря нинов- 
вымЪ ; и я тому вѣрю. Но наконецЪ 
Цесарь своею власгпію налагал?) ля на васЪ 
какое бремя ? Для себя ли онЪ хранилЪ 
плодЪ своихЪ побѣдЪ ? И добычею НадЪ 
вселенной не васЪ ли онЪ награждал! ? 
Собирасмыя дани сЪ народомЪ на вамЪли 
были обогащеніемЪ ? ОнЪ собственной 
крови для васЪ не щадилЪ, СЪ торже
ствующей колесницы онЪ зрѣлЪ ваше 
смущеніе, и ч то  бы отереть  ваши слезы, 
онЪ сЪ нея сходилЪ , и надЪ покоренною 
вселенной вы мирно торжествуете. Вы 
сыльны его мужествомЪ ; благодѣяніями 
его іцасшливы. ПрощалЪ онЪ раздража- 
юіцихЪ его , и награждалЪ заслуги. Ве
лите боги ! вамЪ т о  извФсгпнѳ : вы т ѣ  , 
которыхЪ онЪ истинный былЪ образЪ. 
Боги ! вы взѣрили ему правленіе свѣдіа , 
и вамЪ извѣсшно колико онЪ любилЪ 
прощать преступленія î

jPнмЛлне, Правда, ч то  Цесарь засша- 
влялЪ любить свое милосердіе*

АнтоніК, Увы ! ежели бы великая 
е,го душа предузнала eie мщеніе, онЪ 
бы здравствовалЪ и исполнялЪ ваши же- 
Аанія. На убійцЪ сихЪ изліялЪ онЪ всѣ

свои



свои благодѣянія. Кассію двоекрашно спасЪ 
онЪ животЪ. Б р у т Ъ .. .  Гдѣ я ?  О небо» 
О варварсшво Í О беззаконіе ! Любезные 
друзья ! я силЪ моихЪ лишаюсь; всВ чув
ства  мои во мнѣ каменѣютЪ.. . .  Б рутЪ .... 
БрутЪ убійца ! . . . .  Сей врагЪ былЪ сынЪ 
его !

ундляне, О боги !
Антонін. Я вижу ужасЪ , васЪ обЪ- 

емлющій, друзья мои Î Я вижу слезы , 
орошающія лица ваши. БрутЪ конечно 
сынЪ его* но ивы всЪ прдстоящіе здБсь, 
и вы дѣтьми присвоены отЪ его сердца, 
АхЪ ! естьли бы вы знали последнее его 
желаніс?

Римляне. Скажи ; вЪ чемЪ оно со
стояло ?

Антонін. РимЪ его наслѣдникЪ. Со
кровища его суть  сокровища ваши : вы вое* 
пользуешеся ими; и за  дяерьми гроба Цесарь 
вамЪ служить желает!). ЕдиныхЪ васЪ 
онЪ любилЪ ; для васЪ онЪ вЪ Азію шелЪ 
жертвовать и щасиііемЪ и жизнію своею, 
О Pt мляне ! онЪ говорилЪ , Царь тоіпЪ 
народЪ , которому я служу ; повели Це
сарю , Цесарь вселенной. БрутЪ и Кассій 
сдѣлалЪ ли бы для васЪ ч то  нибудь боль
ше сего ?



римляне. А ! -мы ихЪ уже прокли- 
наемЪ. Сія мысль насЪ раздражает!).

ррімллнчнЪ. И вЪ самомЪ дѣлѣ Це
сарь былЪ ошецЪ отечества.

Антоніи» У же нѣтЪ больше на* 
mero о тц а  : чрезЪ гнусное убійсгаво се& 
великій мужЪ дни свои скончалЪ. Пре
секлась честь природы ; изчезла слава 
Рима. Римляне ! лишите ли вы созжечія 
сего вашего о т ц а  и друга , которой вамѣ 
толико былЪ милЪ. ВотЪ его несутЬ 
предЬ ваши глаза.

( ТеатрЪ прсдставляетЪ ъдЬсъ от* 
eepemie ; Ликторы несутЪ трупЪ ЦесаревЪу 
покрытѳн окровавленною одеждою ; Ачто* 
нін сходнтЪ сЪ Трибуна н падаетЪ на ко* 
лЬни поалЬ трупа- )

рнмляна. О горестное зрѣлиіце ! 
Антоны. ВотЪ ч то  осталось о т Б  

первѣйшаго изЪ РимлянЪ. ВотЪ оный 
мспіящій богЪ, которому вы покланя
лись, и котораго самые убійцы сЪ трепе-»' 
іпомЪ обожали. ВотЪ всегдашняя ваш» 
подпора вЪ мирѣ и вЪ браняхЪ. ВотЪ 
оный, котораго за  часЪ до с«го времян» 
вся вселенная / тр еп етала  , и который з а  
долгЪ почиталЪ узрѣть  ВавилонЪ, влачи
мый за  колесницею своею. Д р у зь я 'м о и !  
*ѣ семЪ видБ признаете ли вы Ц есаря ?
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Римляне ! Rbi зр и т е  его р ан ы , ры касае- 
т е с я  онымЪ , и сія кровь пролита предЪ 
вашими глазами. „  ВспіЪ (указывал раны), 
„  гдѣ ЦимберЪ его пронзилЪ ; вотЪ гдВ 
„  вЪ великаго Цесаря Кассій и ДецимЪ 
,,  вонзили свои кинжалы. Здѣсь БрутЪ , 
„  БрутЪ , иступленный отЪ безчеловеч- 
„ н о й  я р о с т и ,  обагрилЪ сзою кровожаж- 
, ,  дущую руку вЪ ребрахЪ его; а Цесарь, 
„  взирая на него спокойнымЪ и смирен- 
ѵ  нымЬ окомЪ и уже подвергался его уда- 
„  рамЪ еще его прощалЪ, называя сы- 
, ,  номЪ своимЬ ; и cie любезное и прі- 

ятн ое  имя было послѣднее 5 ч т о  онЬ 
умирая произнесЪ : о сынЪ м о й ! , ,

рнмляннчЪ, О врагЪ! котораго бог« 
должны были искоренишь до сего ужас- 
ваго удара.

римляне. ( раъсматрквая трупЪ Цеса.- 
рееЪ.) Боги ! крѳвь его еще те ч е т Ь .

Антонін. Онд т^'ебуетЪ мщенія ,ѵ 
котораго  отЪ вашихЪ рукЪ ожидаетЪ и 
отЪ  вашего кЪ ней почтерія . Слышите 
ли гласЪ ея ? О Рамляне ! пробудитесь ,  
тозпряните и последуйте мне противЪ 
сихЪ убійцЪ , и с іи -то  будутЪ должною 
честію Цесарю. Изгоп овленнымЪ костромЪ 
в а  сожженіе т ѣ л а  Цесарева окружимЪ 
Ц!илйі^а сихЬ го^дыхѣ заговорщиков!),
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что бы отчаянныя наши руки обагрились 
вЪ ихЪ крови. С тупай те  достойные друзья! 
ступайте Мстители злодѣйства богу о т е 
чества принести сіи жертвы.

рнлляне. Конечно мы ихЪ накажемЪ, 
конечно мы послѣдуемЪ тебй : мы клянем
ся сею кровію, ч то  отмстимЪ смерть 
Цесареву. ПойдемЪ.

Лнтонікш ( ДолабсллЪ ) УпотребимЪ 
ихЪ бѣшенсшво вЪ свою пользу ; восполь
зуемся симЪ непостоянный^ и легкомы- 
сленнымЪ народомЪ ; вовлечемЪ его во 
брань*, и не взирая ни на ч то  , чрезЪ стре- 
мленіе свое о т м с т и т ь  за  убіеніс Цссаря 
учинимся его наследниками.

КвнецЬ третъяго к послЬднязо 
ддиствія*


